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The Structure of the Generating of Notes in EFL Students’ English Writing
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Table 1 Part of the data from the transcription of subject 1

Protocol Text produced Processes Note
1. EEE Organizing ideas (Chinese)
2. ke B E and Organizing ideas (Chinese) & editing notes
3. , and Editing notes (add “, and” after novel)
4, B Yettlove Organizing ideas (Chinese) & editing notes
5. western western literature | Generating ideas & generating notes (English)
literature
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Table 2 Part of the data from the transcription of subject 2

Protocol Text produced
1. he he
2. doesn’t offer them hopes doesn’t
3. offer the patient hopes.

gur_z, | jil[%’ tpu E'FIJF l*% H - |ﬁ FFu ﬁ ﬁ
@ﬁ%wrﬁ A H—%?ﬁ%HWL**¥¢f*i+¢ﬁ
Ewﬁm“wﬁ%

T
gt TRUERTS o FfET E[Hé{i;ﬁii/ (the produced text) fud 3
o IR RS MR O - T R P g AR
[ﬁjp’[fj TS (no[es) TEE L Py TR ﬁ‘/—l‘n‘“ I#‘[":ﬂ]ﬂi[t? (EEED
WO QESHETG G RS ML I L
NP ﬁEWJ%E[*‘“#IEIﬁ[ﬁHijEFprﬂfgf—% MR L].f ;
7;1’ FUNTAER Rl PR U —ELEJC' P - IWCEWVF' Ui~ (See
Table 9,3-6) - lFﬁE %I VA FAI Y EF K proposition (i.e., Even though
we were not in the same school) o [K£] » rjﬁmﬁl/ %ﬁ [Iﬂrj E’Ti [E{kill}rmﬁ
[/ o — [l proposition fi'f<Ad Y ~ |[44 R EL =~ W o B
propositions 5L notes — 5; Fl— R fEET BP)‘:IE e A = I (notes) S
e El E&r[ AR =TI 2R l:l e HI}_E[TTVFU *'%:ﬂ: TR i fAR A o =)
- A 7W§H BasH 2R Hﬂ%TﬂWﬁ@°
B RN F A AP PRSI - SR m%&fuﬁ;m £
fY EFL *fﬁﬁﬁ - (W ﬁ* » MR B EFL 2854 (v nR £ uﬁfFiJ ﬂaj
J ] TUWEQQ::}L}PW&FJ]&J}L}%
A ARSI Vo 2B AR B~ W T & & 375 (generating notes)
FIJ H {-H—k/ﬂ NES ,U_"}H?‘E JDI PJLI‘EJ
=~ B8 (Generating ideas)  ag i FLALE A jEWEFIE:!:I nggjﬁl
TUERRI PUIEAE - EE PR ) rfﬁ o+ working memory - [fij 4 Ry
PSSR o) B AV (retrieving 1deas)
=~ AANE4 (Organizing ideas): JFH[[ i gl "[Jiﬁ[ﬁ% RN E RS
a1l (notes) V {ji = HHIEFVAAES, Tl RS E' VA iF;[["IHIE f fekd
IRy tel Rl (i/D e i&»{%lazA IREF B, ) PR FFIJPE
FECYNT 75T WREETD ™ 2V uA B?LICJ)FI‘/ :ﬁ?,‘i(Hayes
& Flower, 1980, p.14) - J[I{li5 [FIH@T f 3 J“ﬁﬁ@?f«_iﬂﬂmlf 2 1l
W%**H$ﬂ¢ﬁtmﬁ& WAW?H'Q£~W”%WW@

SRS



ll

=T

RN %{;%f[i&ﬁﬁﬁ I’j,’:—x_jJ (notes) HI ) ‘F[\E'Jﬁfﬁ[l@'\'@ EJ"F[fjﬁtjij{_.\F

TR 1o TR0 =V POt g gl F'JEILJS"%J AYHITVRI 2y

o S Fgﬁ“ﬁ Frﬁgi’ﬁ/gufgw LT F STy — [l E R R
(notes) FY [~ m e T ﬁJ F'JF’?I#K’HJW'*E iSO
Y J[EF’%E pﬁ 39”1:{?5#! F*”;ﬁ;J Y BT r EJ@FUIJ%J pﬂ@i}gﬂ[%
b= TN S ﬂ“‘“"#‘(" o MR I?]EIIT‘rVﬂLJ?H‘* ﬁl}%i@%’?fﬂ/—l
}Z\ﬂJ:ﬁ‘ FERL TR IR AR T AR ) A
Fudf gguofg[g,yg[ﬁ:ﬂll_ﬂfk[£7jﬁ|[;hjm¢pw4j o TT”
Eﬁfim FIE[E T%#l = rvrr%h = ERE Fyg[ﬁ{ggﬁllr[ F
~ EE r? G TELIEE e
+ &% 35 (Generating notes) & i 17 BT A T S R R
FIH VA e R qEg sy & 2 fy FT g R W T
}’mMﬁﬂw%m—ﬁmo
A3 5§ (Organizing notes) : iﬁ[[—h#t bR ADHH R RE R
F[ U ;i—T'_' IF;&}— I’[ﬁi F[J:J"I/HIJ ) ﬂ\:lﬁ} Ej"JD ~ Y~ l’ﬁfdi‘—- = ER o
SPHTGER CE B ) B[RS O
S e t e =R (P e T rtj@iﬁﬁ"% lﬁﬂ*mﬂ
fﬂf'&' [ o= [l S e T ;‘«g;{e@gqiﬁ ST EL S O
0 RS © Y- ERRL A o BV £ T \F“'f
v ?Eﬂiﬁ B F’ﬁﬁw il VF'J UEflsa, U BE“F%E‘JiriH‘L
(eI puTd ﬁﬂlr‘;ﬁc RGREEZAAN SIS VS [é]?‘g;@%“” Y
OB By ﬁE?ﬁE‘IJ?"’HiI‘pﬂF‘”‘Fﬂ SR ”’LE&EH\EM = o

uﬁ;

EL

qa#wpwmrﬂv—’ﬁﬁﬁfwﬁ% 87 L OTIR - e
Job My Ry Y T 7“55“[%@%%"‘;?”[ [l i R Y &F)u'ﬁjf?

& OpVE LRl i’ﬁ‘@%‘ﬁ“ ﬁ?ﬁv[#lf}'\@ HIF[1 7% generating notes

3 H%EHI LT G o R B S BTG B AL AL
SRR LI
Type 1: Retrieving ideas (in English) Uorganizing ideas (in English) [

generating notes (in English)

Type 2: Retrieving ideas (in English) Uorganizing ideas (in English) [

generating notes (in Chinese)

Type 3: Retrieving ideas (in English) Lorganizing ideas (in Chinese) [

generating notes (in English)

Type 4: Retrieving ideas (in Chinese) Lorganizing ideas (in English) U

generating notes (in English)

Type 5: Retrieving ideas (in English) Lorganizing ideas (in Chinese) [

generating notes (in Chinese)

Type 6: Retrieving ideas (in Chinese) Lorganizing ideas (in English) U

generating notes (in Chinese)

Type 7: Retrieving ideas (in Chinese) [brganizing ideas (in Chinese) [



generating notes (in English)
Type 8: Retrieving ideas (in Chinese) [organizing ideas (in Chinese) U
generating notes (in Chinese)
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Table 3 An example for type 1 from subject 1

Protocol Text produced Processes Note
1. 1 I Generating ideas/notes (English)
2. Tam major, am Generating & organizing ideas &
generating notes (English)
3. I’'m majoring majoring Organizing ideas & generating notes
(English)
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Table 4 An example for type 3 from subject 1

Protocol Text produced Processes Note
1. ﬂégj » drama » %ﬁ%ﬂ drama Generating ideas (English) & organizing | Shift
ideas (English) & generating notes
(English)
2. Rt U (Processes unknown)
3. ﬂg"\'ﬁ ’ ﬁ'y”«lf ] Reading notes (Chinese) & organizing| Shift
notes (Chinese)
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Table 5 An example for type 4 from subject 1

Protocol Text produced Processes Note
1 R E 1R Generating an idea (Chinese)
2. con ' Organizing the idea (English) Shift
3. concerning concerning Organizing the idea (English) &
generating (English)
IR Reading the note (Chinese) Shift
5. ?ﬁ% language language Generating an  idea  (Chinese),| Shift
organizing the idea (English) &
generating note (Chinese)
6. and language Reading & organizing the note
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Table 6 An example for type 5 from subject 4
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generating notes (Chinese)

Protocol Text produced Processes Note
1. realism Generating ideas (English)
2. FlH =& i Organizing the idea (Chinese) & | Shift
generating notes (Chinese)
3. Ti* B realism IS Organizing the idea (Chinese & | Shift
English) & goal setting
4. r-e-a-l-i-s-m realism Organizing the idea (English) &
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Table 7 An example for type 7 from subject 1
Protocol Text produced Processes Note
. =3, ?‘;ﬁrjﬁrj 1 often Genqa?ing' ideas. (Chinese) .& Shift
organizing ideas (Chinese) & generating
notes (English)
2. ZSHHY Reading notes (Chinese) Shift
3. PF**’ o often Editing notes (Chinese)
4. [ Generating ideas (Chinese)
5. indulge indulge in Generating  ideas  (English) & | Shift
generating notes (English)
6. F{]F]Fﬁ[{ﬁ" Reading potes (Chinese) & organizing | Shift
notes (Chinese)
7. TE Eerthisreasen Editing notes (Chinese)
A= Organizing notes (Chinese) Shift
9. I&E> Fﬁﬁ%?ﬂ the depths of Reading notes (Chinese) & organizing | Shift

notes (Chinese) & generating notes
(English)
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Table 8 An example from subject 1
Protocol Text produced Processes Note
1. all the things Generating ideas (English)
2. All the examples Organizing ideas (?) and generating
notes
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Type 9: Generating notes (in English)

Type 10: Generating notes (in Chinese)

Type 11:Retrieving ideas (in English) [? [Benerating notes (in English);
the retrieved idea is identical to the generated note

Type 12:Retrieving ideas (in English) [? [Eenerating notes (in English);
the retrieved idea is different from the generated note

Type 13:Retrieving ideas (in Chinese) [? [ generating notes (in
English); the retrieved idea is identical to the generated note

Type 14:Retrieving ideas (in Chinese) [1? [Igenerating notes (in
English); the retrieved idea is different from the generated
note

Type 15:Retrieving ideas (in English) [?

Type 16:Retrieving ideas (in English) [brganizing ideas (in Chinese)

Type 17:Retrieving ideas (in Chinese) [brganizing ideas (in English)

Type 18:Retrieving ideas (in Chinese) [brganizing ideas (in Chinese)

Filﬂﬂ%ﬁﬂ FITRCE ) 57 FERLTE R F S P EIPOMLY o 3 papv Rl



’Fﬁﬂzf‘? AT T R R IS ] - T Table 9 [[1o BT
= F!q,l‘l:ﬂjcfﬂ 157 — %EIFI[@ELA"Q‘TJPL[I Iﬁ,fi r+ @?‘Fu[ﬂ F”
E}*[de? FI’F%%\’[ Fi £ H[-E I,‘:IH I—;T\r;m EW*?L J FIJﬁH o JT= ~ D‘-I,—:
B R LY SRR RUEAY o (R e B R PR RL B
o LTV R **ﬁWDfWWWWQM@MWJWW?ﬁO%rﬁ
El“@% A EIIE ;rgrrvu ;‘Hvl EARNTES =20 ?Z[N S T S
= iﬂ%”ﬁ&ﬁ”lﬁﬁ/ o HigRk > % Mnotin the SELA T o I

FEAH [ Y AR A COVAYERR] > T RS T T same school § 0 BT (T
I Ep A ST = AR EVRD ET@?“ °

| 3

!

Table 9 An example for types 9, 11, 13 from subject 5

Protocol Text produced Processes Note
1. high high Generating ideas (English) & generating
notes (English)
2. school school. Generating ideas (English) & generating
notes (English)
3. He just went to | Generating notes (English)
the same school.
4. Even though we [ Generating notes (English)
were
5. T [ﬁjf’f not in the Generating ideas (English) & generating | Shift
notes (English)
6. same school same school, Generating ideas (English) & genearting | Shift
notes (English)
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Table 10 An example for type 14 from subject 1

Protocol Text produced Processes Note
1. FoiEn I enter reading + organizing + generating | Shift
2. PO > pOipy the field generating Shift
3. of truth, goodness and beauty. generating
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Table 11  An example from subject 1

Protocol Text produced Processes Note
society Reading the topic
now Generating ideas
IR LA Organizing the generated ideas
FA. Trying to retrieve new ideas
P proa Q Generating ideas
i ot s'f Organizing the generated ideas
LT JT#Q Generating ideas
R Y Generating ideas
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Table 12 The frequencies of the 18 types of generating process involved in
the five subjects’ English writing

Types of generating process

Subjects 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 1718
1 190 3 270 0 16 0 34 0 237 27110 0 01
2 0o 0o 0 0 06 0 0O 0 O O 150400 O 0 0 00O
3 430 1 1 0 0 O 1 3 O 157241 0 16 1 3 20
4 640 2 3 2 0 O 137 0 9 100 0 320 0 33
5 20 0 0 0 0 150 150 3 O0 11 130 0 0O 10

Note: 1=EEE; 2 =EEC; 3 =ECE; 4 =CEE; 5 =ECC,; 6 =CEC; 7=CCE; 8 =CCC; 9 = XXE,;
10 = XXC; 11 = E?E, E=E; 12 = E?E, E#E; 13 = C?E, C=E; 14 = C?E, C+E; 15 = E?X;
16 =ECX; 17=CEX; 18 =CCX (For detailed information, see the definition given above.)
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Table 13 The frequencies of the 18 types of generating process divided into

two groups
Types Types
Subjects 1,11, & 12 2,3,4,5,6,7,8,9,10,13, 14,15, 16,17, 18
1 49 119
2 190 0
3 224 47
4 173 92
5 5 64
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Set the goal = generating [decide to retrieve element in English [
retrieve elements in English Uevaluate the retrieved elements as
useful [organize the retrieved elements in English Uconsider
elements a useful note in English [write it down as a note in
English
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Set the goal = generating [ decide to retrieve element in Chinese [
retrieve elements in Chinese Levaluate the retrieved elements as
useful [lorganize the retrieved elements in Chinese [lconsider
elements a useful note in Chinese [translate the note into English
Uconsider the translated note useful [iwrite it down as a note in
English
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Set the goal = generating [ decide to retrieve element in English [
retrieve elements in English Uevaluate the retrieved elements as
useful Uorganize the retrieved elements in English [ket a goal to
translate the retrieved elements into Chinese [ translate the
retrieved elements into Chinese [Jorganize the elements in
Chinese [consider elements a useful note in Chinese [ltranslate



the note into English [tonsider the translated note useful Dwrite it
down as a note in English
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Exit

English Retrieve Chinese
Retrieve in English or Retrieve
elements in Chinese elements
(In English) (In Chinese)

succeed l

Evaluate the
retrieved elements

l succeed

Evaluate the
retrieved elements

Goal =
Generating?

Organizing the Goal = Organizing the
retrieved elements fail ,, translate the <fail | retrieved elements
(In English) retrieved (In Chinese)
¢lements?
Succeed $ $ succeed
failT ¢ yes
Consider Translate Consider
note retrieved > note
not (In Engljs eed  elements succ not useful
useful (bidirectional)
\
useful useful
Translate
|_ Write note note into Write note

(In English) English (In Chinese)
Consider not useful
translation

l useful

Write note
(In English)

Figure 1 The structure of the generating process of the EFL students
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